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ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

IQ. Scheppel Gyula.
SZERKESZTOSEG es KIADÓHIVATAL

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Pár szó a lármásokhoz.
Ezen a föleiteken vájjon van-e párunk ?
A sima kákán is görcsöket találunk, —
I)e egymással szemben s az idegen vétkét 
Eszre nem is vesszük.
Egymás zsírját esszük.

Most is a t. Házban újra Iámra hallszik,
A em halott hát a lány. sőt még nem is alszik, 
Ah lesz a nemzetből, aki után élnek...? 
Törődnek is azzal.
Dobálóznak gazzal.

Adta imfámia. be cudar állapot,
Még csak elvétve sem érünk egy jó napot, 
Össze-vissza tépve rongy lett a reményünk, — 
Hiszen nem is csuda,
Sok nálunk a dudva.

Pedig nagy jó urak ott a tisztelt Hában, 
Kár úgy feszengeni mondjuk ki: mülázban; 
Hebehurgyasággal már mi nyakig vagyunk, 
Kern az kell e népnek, 
fövő, kenyér, élet.

Xem azért küldtük mi oda az urakat,
Hogy egymástfricskázzák, amelyen Bécs mulat• 
Hanem jóvoltunkért dolgozni emberül.
Mert ha igy folytatják,
Koldusbot vár reánk. Néma.

és megóvó intézet Debreczen, Piac-u. 42. 
(Lamprecht-palota. Molykár elleni megóvás) 
végett kedvező feltételek mellet elfogadok: 
téli bundákat, női gallérokat, szőnyegeket, 
karmantyúkat stb. ...1. /■»»i. 1«. szűcs 

Tisztelettel, r ggU O/Uld, me5ter

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár. Saját készitményíl márvány,gránit,sye- rQronn |Á70nf ol—------------- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - &- - - - - - - - - - - - J- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  nit, labrador síd síremlékek raktára iBIBllC JOZSBMll Z3,
GERSTENBREIN TAMAS K5‘n,.ti1,$„Srtek'’Kolozsvárt, Oézsma-u. 21.

szobrász és kőfaragó-mester, -w— Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.
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Debreczeni suhogó.
A vármegyei székház építésére a 

miniszter megígérte a segélyt. No ha 
megígérte, akkor biztosan felépül a - 
XXIII. században.

A katonai lövőtér körül a katonák 
meglőttek egy embert. Végit Gyula a 
kis ügvet táviratilag tudatta Moltkével.

Megjelentek az uj 20 koronás 
bankópénzek. Az osztrák-magyar ban­
kot ezennel felszólítjuk, hogy minden 
egyes hátralékos előfizetőnknek küldjön 
néhány — tiszteletpéldányt.

Á drágaság nagy. Nehezek a meg­
élhetési viszonyok. Mégis 3 4 orfeum,
kabaré, mindennap egv-két különféle 
mulatság van Debrcczenben. Szóval vi- ""
gan megyünk tönkre.

Az utcákon gázlámpákat állítanak fel. Nyilván azért, 
hogy a villamos világítást — meg lehessen látni.

Az uj huszkoronasok színe kék. Bizony ebből 
sok kék 1

Debreczenben is volt földrengés, nemcsak Hadházon. 
Biczó Gyula szeizmografikus készülékei a „Törik-szakad" 
asztaltársaság felől földrengést jeleztek. A földrengés ha­
tása alatt a tagok a sárga földig lerogvtak.

A lapok azon panaszkodnak, hogy sok a tüdővészes 
Debreczenben. Pedig — Tüdős a főorvos.

Gerő József a bikabeli kabréból átgördült a 
„Debreczen"-féle orfeumba.

Naszádi Tibor az apja nyomdokain halad. Az apja 
kirájybiztos volt. ő pedig felcsapott — kabaré-biztosnak.

A végrehajtók országos gyűlést tartanak Debreczen­
ben. A város közönsége az esetben szívesen látná őket, 
ha ebben a nagy melegben jégrehajtók lennének.

Dr. Kardos Albert által ajánlott szöveg van az uj 
20 koronásokon. Azt hisszük, hogy Kardos Albert is job­
ban szeretné, ha nemcsak a szöveg, hanem az uj bank­
jegyből egy pár ezer darab lenne az övé.

Lódijazás volt a Hortobágyon. így van az; ma már 
a lovakat is díjazzák, de az embereket nem minden téren.

Solymosi Elek szinésziskolát csinál Debreczenben. 
Kár pedig, mert itt az emberek ugv is kitünően értenek 
a képmutatáshoz.

A Kardos cég nyerte el a kórház fehérnemüszállitá- 
sát. Nem csoda, sokan — kardoskodtak mellette.

Thurzó Béla banktisztviselő Párisba utazott tanulmány­
útra. A női divatot fogja tanulmányozni.

Bán Kálmán eladta a boltját. Csak aztán meg ne —
bánja.

Erősen tartja magát az a hir, hogy Zilahy a szín­
házat, illetve a hátralévő három évi bérletet eladta. Csak 
aztán nehogy igy köszönthessük az uj direktort:

— Isten H o s z t a 1 e k.
Az örökvidám Rosenfeld a napokban 10 üveg pezs­

gőben fogadott barátaival : Thurzó Bélával, dr. Balogh 
Gézával és Békési Gézával, hogv 100 lépésről az erdőben 
lelő egy falevelet. A részleteknél úgy állapodtak meg, 
hogy fügefalevelet fog lelőni és a versenybíró Ricza Giza 
lesz. Az érdekes fogadás kimeneteléről lapunk zártáig 
tudósítást nem kaptunk.

Kovács László a pénzintézeti tisztviselők kongresz- 
szusára banknótát csinált és kiadta. A füzetből azonban 
sok a nyakán maradt és most szeretné beváltani, de az 
osztrák-magyar bank ezt a banknótát nem fogadja el tör­
vényes ércpénz gyanánt.

Áron Miksa — mint a rossz nyelvek „állítják 
fellép a bikabeli kabaréban, ahol elragadó bájjal bősz- 
tont lejt.

Névtelen levelet kaptunk, amelyben az foglaltatik- 
hogy Thieszen Arthur belépett az alkoholellenes ligába- 
Tbiieszen Arthurhoz fordultunk a dologban, de kijelentette- 
hogy ez a híresztelés szemenszedett rágalom.

A. balpárt debreczeni orgánuma legközelebb megje­
lenik. Érdekes, a politikai akció redakciót szül.

Az olimpiai versenyre atlétáink közül a következő­
ket nevezték be: a 40 kilométeres táv-futásba Vetésy 
Béla (verzió szerint egy orrhoszszal legalább is behozza), 
magasugrás : Lencsés Nagy Bálint, távolugrás : Hegyeshasu 
Balogh, rúdugrás: Benes Gyula stafétafutás: Márkus Jenő. 
Mazur Károly, a kis Grósz és Schlézinger. valamint Kun

Halló! Halló!
Ezer darab körmöczi aranyat an­

nak, ki a debreczeni városi tisztviselők fizetés- 
rendezésének ügyiratait megmondja hol van. ^
melyik albizottságnál

Bityak fldám
lábbeli készítő pohár felköszöntője kedves neje született Kopoltyús 

Mária 55-ik születése napja alkalmával.

Tisztelt nőm! Szeretett habnö
Családi fám egyedüli ko­

ronája Ön. Emlékezend, mi­
kor boldogult Kopoltyús Fe­
renc édes atyádék háza vé­
génél a lucernás szélben 
derékon kapván akkor még 
Mária kisasszonyt, lehelen- 
dettem csókjaimat rubintos 
homlokzatára. Nőm, ön él­
jen! Habár évek multanak a 
forgandóság kebelében és 
nyolc gyermek szívák élted 
gyökerét, mind azon által itt 
ül ön nőm, karton derékban, 
ugyanoly szoknyával, kö­
véren, mer ha a Somogyi 
fűszeres mázsája nem csa- 
land, jelenleg is nyom ön 
tisztelt nőm kilencvenkét 
kilát. — Hoch! —Hurráh!

Ti pediglen liityak utódok, 
leányzók és ifjak, kik e nőt 
anyátoknak tudandjátok, sza­
vát fogadván, mert apai mél­
tóságom loyális eneryátiójában, pofonoktól sem őrizkedek, vinyog 
tice acsarkándor est öklömice püff. 1 gy légyen. Ürítem poharamat 
nőm, született Kopoltyús Máriára. — Hurráh 1

Nesze neked asszony.
feles é g : Ln nem tudom, hogy ez a Kató leánvunl 

kinek a természetét örökölte. Sokszor engedelmes, máskor 
meg épp az ellenkezőjét teszi annak, amit parancsolok 
neki.

1 é í j . Ha megteszi, akkor az én természetemet 
örökölte; ha nem, akkor a tiedet.

utamról haza érkezve, a modern szabá­
szat bármely ágában tanítványokat tani- 

... T. , - tásra fölveszek, ajnthu v. férfi-szabó
szaktanító. Dubreczen, - Batthyány-utca 4-ik szám
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„APOLLO“ mozgófényképszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat Telies 
gepek es felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
ilmek jutányos gyári áron. — Hivatalos órák naponta 10 -12 óráig.

Kifogás.
Anya: Addig nem kapsz reggelit Pista, mig a fo­

gaidat meg nem mosod.
Pista: De mama kérlek, én megmostam még — 

tegnap.

Kolozsvári csipeszek.
A goromba vármegye. A vármegye közgyűlésén jó Fe- 

renczy Géza visszaszivta az interpellációját, mert —" úgymond - 
előre biztosították, hogy goromba választ fog kapni. A főispán ugya_ 
tiltakozott ezen feltevés ellen, de azért jó Ferenczy Gézától ennek 
dacára egy árva kukkot se lehetett kisrófolni. Ő ismeri a megyei 
közigazgatást!

Bartha főorvos egyre csak azt jelenti, hogy dühöng az 
egészség, a polgármester meg egyre csukatja be az iskolákat. Hát már­
most ki a kettő közül az orvos ?

A város és a gázgyár, a két pörös atyafi barátkozni készül. 
Belátja a két öreg, hogy az ö bőrükön mások híztak meg.

Az „E. I. T“. lapot indít. Mit szól ehez Richtzeit Arthur, 
Ernőd Lujza Mária.

A Reményik-féle rézbányák, amelyek annyi aranvat saj­
toltak ki Erdély legnagyobb vaskereskedéséből, újra kisértett a héten. 
Krausz Emilt, a gentri-katonaszabót két évre Ítélték el a hamis vál­
tókért. És ö még csodálkozott az Ítéleten.

Huszonkilenc lovat vágtak le a múlt héten a kolozsvári 
vágóhídon. Es mondja valaki, hogy nem teszik lóvá ezt a szegény 
várost.

Egy orvos azt ajánlja, hogy a kolozsvári nősülni óhajtó if­
jakat előbb orvosilag vizsgálják meg, hogy érettek-e a házasságra. 
Bocsánat orvos ur! — hisz ép az a hiba, hogy túlérettek. Lásd Ko­
lozsvár éjjeli életét és olvasd a kosaras asszonyok cim- és lakjegy­
zékét.

Rózsa Endre aranykulcsos alispán, elsején nyaralni megy 
a megye székhelyére, — Szamosfalvára.

A kolozsvári szabók elhatározták, hogy szeptemberig va­
sárnaponként üzleteiket zárva tartják. Végre egy nyugodt nap a 
szegény adósoknak.

A nyári színház — fabódéban újra megkezdték az előadá­
sokat — az öngyilkos jelöltek számára.

fl mai gyermek, 

í
— Mamuka kérem, a szivar 

vány csakugyan az Isten pántli 
kája ?

— Eltaláltad Pistikám.
— No hallod, 

kövér lehet a jó Isten.
— Nem értelek.
— Hát hogy olyan rettenetes 

hosszú pántlika kell a derekára.

még ugyancsak W/,//>,

r

— Szegény apa.
— Már mi

Hát nem te mondtad ma 
reggel neki. hogv — nyomorult?

rt volna szegény ? VaH
'‘ly1 W

A „Karikás'-ban hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

I d var ló: Mondja, akkor is szeretni fog, ha távol 
leszek kegyedtől ?

Leány: Bizonyára, — minél távolabb van, annál 
jobban szeretem Önt ?

--LL'

Finoman.

Gomolya Péter,
falusi biró levele a szerkesztőhöz. 

Lelkem ecsém uram!
A mán szent igaz, bog)' 

ezektül az asszon" nipektiü ijjel- 
nappal nincs nyugovása az em­
bernek. — Hájjá, mán lelkem 
ecsém uram, mitivő vót ujfent 
ez az en társam. Selyem bogár- 
tenyisztisbe fogott hetekkel 
ezelőtt, mán hogy állami bo­
garak ezek, kedves ecsém uram, 
akiket bevált oszt az állam. 
Hászen semminemű kifogásom 
se vóna e tekintésbe, ecsém 
uram, mer szíp cselekedet a 
magyar honi ipart pártolni leg- 
fükippen a közsíg íöemberinek 
de csak ojan halálbul éhesek 
ne lennének ezek a tisztelt se- 
lyem hernyók. Az én társam Székely

meg úgy szereti ükét, mintha világíletibe minditig bogarászott volna, 
oszt tegnap, hogy egy csepp gyerek se vót kéznél, hát jómagámat 
íogott bé eperfalevél szedni. Gondolhattya lelkem ecsém uram, hogy 
mijen előnyömre esett, mig tisztelt hátrányomat feltessikeltem az 
epei fái a. Áztat hittem, szítszakadok, kedves ecsém uram, mer anél­
kül is valami fajin zödpaszujt főzött a társam, oszt" igy njság gya­
nánt nígy-öt tányírig ember vagyok'magamír. Na, élig a hozzá hogy 
én csak megszenvedtem ezekír a selyem hernyókír. Vín ütemre 
epertát mászatott vélem az asszony. Na, de ha kipetyegteti a kincs­
tál írté aztat a pár pengőt, aki dukál írté, csapjík el a falu nípe, ha 
mindegy cseppig be nem veszem. Még a nadrág is szítszakadt a fe­
nekemen, tuggya lelkem ecsém uram. Na. de álgva meg a verebek 
Istene fiam.

Jóakarója

Gomolya Péter,
fó'biró em. ká.

Jízok a gyermekek!
Költő: Voltam bátor megküldeni nagyságos asszo­

nyomnak a költeményemet.
— Csakugyan, olyan szép versek voltak. De nem 

is tudom én hova tettem azt a drága könyvet.
Béla (három éves): Hát nem emlészszel mamukám ? 

Az asztal Iába alá tettük, hogy — ne billegjen

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KONCZ JÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intézete 

Debreczen, Vár-u. 3. sz. (zenede épület) és Batthyány-u. 2.

JEGYEZZE MEG
mosodában

hogy HralFczi Antal mii afestő és ve­
gyészeti tisztitó intézete Debreczen, 

J Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A göz- 
a ruhát nem klórozzák — 1 -----
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KARIKÁS szám

„Komló-kert“ vendéglő,
közvetlen a Körös-part és városháza mellett, kellemes, pormentes kert­
tel. Állandóan friss csapolásu sör. Kitűnő magyar konyha és fajborok. 
Szolid árak. Elegáns női kiszolgálás. A kerthelyiség reggelig nyitva. 
Feltűnést keltő amerikai katonazene automata és elsőrendű cigányzene. 
Állandó látogatást kér

Bors Dános.

Sóhaj Elek
imája az uj *20 koronás bankókért.

Ég s fold ura. hatalmas Isten!
Tekints le reám jóságos szemeddel s 

add meg sorsom jobbra fordulását, mit meg­
tagad a polgármester. Én jó Atyám olvastam 
a lapból, uj bankókat nyomatott az állam. 
Oh. te tudod, hogy már az éhségtől reges- 
régen felkopott az állam. A reggelim vörös­
hagyma. kenyér. Az ebédem pulicka vagy 
paszuj. Melytől bizony szegény dinrnista. 
hemapjában egyszer megvadul. Óh. hall­
gasd hát. melyet ajkam rebeg. lelkemböl 
szállt hőn esdeklő imát: adj. óh adj az uj 
húsz koronásból Sóhajodnak cirka másfél 
kilát. Ámen.

;ggpi
1

r/g\

Halló! Halló!
Ezer darab aranyat annak, ki a dcbreczeni 

városi tisztviselők fizetésrendezésének határ- 
® napját megjósolja. ®

Idős Bugyi Sándor
aztat beszíli el, hogy Szotyori Na gy Kálmán tekintetes oivos ur mi 

utón, módon segítette ki a hónapos hideglelísbül.
Én bijon Isten nem tóm 

teccenek tudni, hogy* hun 
hültem fel, vagy tán Pün- 
köskor esett hasamra a 
sok jó, de élig a' hozzá, 
hogy hétfü dílbe valami 
dísztó módon elővett a 
hideglebs, oszt estenden 
se hagyott fel velem, peig 
Sári akkora fázik herba- 
teját recsesentett a ked­
vem ír, hogy vót hét liter 
is. Égisz hétfü íjjel rázott 
cefet módra. Kedden reg­
gel oszt még a hasmars 
is eló’vett vót. — Na Sári 
— mondok — mos' bé 
adom az ipart. — Ahogy 
kelmédnek tecik — aszon- 
gya, — legalább nem le­
szek lába kapcája kelméd­
nek —- aszongya — Na peig nem döglök bé’ tesvii* — mondok, — 
mer nízd csak mán is megyek Szotyori tekintetes uramho. oszt 
majd komendái ü nékem — mondok orvosságot rá. Be is állí­
tottam oszt a tekintetes orvos urho. Fogadott embersíggcl, oszt 
rögvest a baj eránt tudakozódott. — Na’sorba gyűrök kedves 
tekintetes uram — mondok. — Ráz a hideg dísztó módra — mon­
dok. — Teli ette kend magát — aszongva. — Peig úgy tessen meg-

PE

■mt T.
-tSPSBeliS-

. y— ^ Kenu uidgai — aszongya. — véig úgy tessen meg
hinni, hogy nem vagyok nagyítü — mondok. Alig vagyok tehee 
csíggel tizennyóc, húsz tó'tött káposztát beverni Akkor meghűl 
kend — aszongya. — Magam is úgy míltóztatok pecceni — mondok, 
— mer ojan egy dísztó hasmarsba vagyok riszvínyes reggel óta!
mintha poros lucernával tartott róna jól Sári, — 'fessen is _
mondok - valami kanalas orvosságot komendálni — mondok, — 
nem leszek elfelejtó’je. Várjík csak kelmed — aszongya. — Ital- 
kedvelő ember kend r — aszongya. — Hát csak úgy móggyával

teccik tudni. Rendes ilemíny mellett elegendő egy este öt üveggel, 
de jazomba, ha kolónijába őgycledck Sárival, hát tíz üveg se moccant 
néki a falnak, —- mondok. Na hát ide hallgassík kend — aszongya. 
— Lelki esmérettel — mondok. — Na hát — aszongya -— jól meg- 
ércsík kend. Máma megiszik kend, még peig lefekvís után, vagy öt 
üveg ó bort, oszt asse árt aszongya — ha két-három csupor telát 
is béköpik utánna kend, de valami fajin rumosán — aszongya. — 
Mán aláson engedőimet is kírek — mondok, — ha megtecik engedni, 
mán csak ckkis ílet pájinkával veszem be — mondok, — mer aho 
vagyok szokva — mondok. Rá halta. Na oszt szófogadással is 
vótám a tekintetes orvos urnák. Három és félliter csúszott bé, még 
peig akibül öt hatos egy liter. Valami lácsó telát reccsentett oszt 
Sári. Hát nem mondok takarosán bé tecettem állítani. De jazomba 
álmos lettem tüle. Takarj bé Sári — mondok, oszt hocci a kis 
Xatáliját mellém — mondok. — Minditig mellettem szók hálni a 
lelkem teccenek tudni, oszt úgy oda kavarodik a hasam mellé, mint 
ha én vónék az anyja. Hát reggelre kelvést ojan egy paszijós fattyú 
lett belőlem, mint a pinty. Akkora chctnékem gyütt, hogy Sári nem 
győzött gyenge veres hagymával traktálni. Ajánlatos ítél is a’ tec­
cenek tudni kécceres kenyírrel, mer egy a' hogy csak úgy íteti 
magát, más meg a’ hogy elegendő szelet csinál a embernél, aki 
nékül subick a debreceni pógár tecenck tudni.

Békéltetéskor.
Tisztelendő : Hallja Feketéné, rosszul tette, hogy 

eljött az urától. Menjen csak vissza hozzá.
Feketéné (sírva) : Könnyen beszél a tisztelendő 

ur. mert nem ismeri a keze járását.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A leány-egylet mulatsága szépen sikerüli. A 

leányok kitettek — magákért.
A nyíregyházi huszárság zabszállitásra irt ki 

pályázatot. A konkurrensek a nagy dulakodásban bajosan 
tudják elhelyezni azt a bizonyos — zabszemet.

Lendvay 3 fogásos ozsonnát ajánl mérsékelt áron.
Szép. csakhogy sokan azt szeretnék, hogy a kisvasút, 
költségeit is ö fizetné meg.

A mártonfalvai pap visszaüt a szabolcsmegyei ! 
támadóinak, amiért megleckéztették, hogy Debreczen- 
böl kért szakértőt. Az ingyen szó azonban lecsillapította 
a kedélyeket, mert a Nyíren még a — Krisztus kopor­
sóját sem őriznék ingyen.

Az ipartestület ismét 2 1-ére hívott össze gviilést. Yigváza- 
nak, mert közel járnak a — fuccshoz.

Siklósi aktái irattárba kerültek. Az eset azonban sokaknak 
megfekszi a gyomrát, amelyen csak légváltoztatás segíthet.

Nyíregyháza vasúti állomása ügvében nagy a siirgés- 
torgás. Ebből is a Máv. lát hasznot, mert az ellene panaszkodókat 
— sem szállítja ingven.

A kisvasút elgázolt egy szekeret. Legalább nem í’ogják ez­
után lekicsinyelni.

A mozi a zöldben az éj leple alatt rendezett előadást. Nem 
volt Így csuda, ha a bakfisok hol fáztak, hol meg melegük támadt.

A színház is eljatszottja kis játékait. Zilahy is elmondhatja, 
hogy a jóból kevesebbet vitt el. — mint amennyit ide hozott.

Sárkány eresztés.
Kérlek aláson ma reggel 4 órakor keltem fel sár­

kányt ereszteni.
— Hogy-hogy >

A feleségem ma utazott el — fürdőre

! Jégszekrények ^n = -
! ‘í m Qtí ml Al) üveS- es porcéi lan-
L Cl III ydlIuOl raktaraban

DEBRECZEN, Piacz-utca 5 ik szám*
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karikás.

Kolozsvárt a vasiitlioz közel féreg- 
mentes szálloda az 

ulajdonos Boday Mihály.
) mentes szálloda az (|A R A N Y S A S.
Meg van oldva,

hogy Kolozsvárt a legkitűnőbb izü péksüteményeket csakis
ifi Valtpr Fprpnn készi!i (Paris é5 ün'ó-utca sarok). Naponta há- IIJ. vaiici IGICIIU rom sütés. Telefon szánt: 770.

---------- Tessék probamegrendelést tenni. —

Katona András
levelei az Hóstátbul.

Kelt ma, a Ho ivéd-utcába.
Kedves ecsém uram !
Na, egye meg a fene, mondok a 

héten a hátsóriszem balfelöli vigrül való fi 
szomszídomnak, ha még sokáig széké- /' 
roznak bennünket, az kebelbéli iiajdu- 
pógárságot aval, hogy mik csak a vac­
kon pihentetjük a becsületes felünket, 
oszt' az asszony nípsiget kügyük az 
dologba, há én végig nyáladzom az te­
nyeremet s valósággal úgy fül ti ven ér­
dekelem az érdemes érdekeltsiget, hogy 
Palesztinába nyugovó öreg idesapjuk is 
megfordul az imádkozó keszkenőbe — 
egye meg az fene, hát kell mán minálunk 
dógosabb níp — egye meg az jordány 
fene az érdekeltsiget, azt is beszílik, 
hogy hát izé, virengző nípek vagyunk, 
nem a’ majd marokra fogjuk a zacskót, 
hogy a paleszténiai irdekeltsig kapjik 
virszemre — egye ki a fene, nem azir 
csinálja a majiszter a kacrot, hogy bele- 
dagagyik a csizmaszárba: jó lesz nem 
lötyögni, mer' oszt' nem beszílek, de 
oda vágok, ahun a jordány is sirva rö­
hög — egye meg a fene.

Katona András,
kolozsvári centumpáter.

Férjismerő.
Anya: Gyerekek, ne ingereljétek apátokat, mert az 

csak ürügy volna neki, hogy a korcsmába mehessen.

Velenczei levelek.
Váradvelencse, junius 16.

Kedves Szerkesztő öcsém !
A legnagyobb bajok vannak. A Pekanovics tekintetes úr a 

Körös folyását igazítja, hajókat akar járatni Váradtól az Óperenciás 
tengetig. Kiszámította szíp fehír papiroson, hogy a Körös ilyen meg 
amolyan hajókat bir el a hátán, s mán most minek a vonat, 
mikor vizen lehet gabonát, gyapjút, deszkát mi mást szállítani. 
Hát ebbe nem nyugszom bele. Van itt vízi ut elég. Tessík csak a 
a főkapitány urnák a titkos kártyahelyekre szíttekénteni. Vagy ha 
már ípp muszáj a Pekanovics tekintetes urnák hajókat eregetni, 
akkor én indétványt teszek. Indátvágyozom, hogy a Körösi hajókon 
ne csak terhet fuvarozzanak, ügy se- tudják a sok terhet két flot­
tával sem elvinni, amit a szegény váradi polgárság nyakába vari tak. 
Indétványozom, hogy szemíjeket is szálétsanak Mert, hogy ilyen 
szem ily tem Intelen akad, akit el kék liferálni a határbul. Is akkó a 
a Kert-utcán legyík a szemij fuvarozó állomás.

Öcsém uramnak jó önálló egészséget káván
Zana Ágoston,

a közügyek holtig hü vídelmezője, 
hites felebbező.

Nyelvtan-órán.
Tanár: Csiszár barátom mondjon csak egy függő 

mondatot.
— Akasztófán csüng a betvár.

A porul járt természettudós.
(Képek szöveg nélkül.)

’

Debreczeni rigmusok.
Legyen ez országban óriási termés,
Elefánttá nőj jön minden hizó sertés.
Sok jó tiszta búzát arasson a kasza,
És itt a magyarnak jól álljon az erszénye.

Kálvinista Róma viruljon fel szépen,
Lakói legyenek magyarok egészen.
Éljen ami szép, jó, vesszen ami durva,
Es utca sarkokon sohase álljon rendőr.

Virágos lett a rét, kivirult a mező,
Tavaszi illattól tele a levegő.
Öreg. ifjú, mind örül a tavasznak,
S erdő sűrűjében egyre-másra tenniszeznek.

A pókhasu cívis vidám zene mellett,
Fényes kávéházban szép leányt ölelget ;
Másnap aztán persze hiányzik a bankó,
De van helyette egy borzasztó nagy — pánik.

Egyik-másik ficsur kabarét is imád,
Kocsikáztatván a bájos primadonnát.
Másnap aztán massör dörgöli az inát, 
így jár, aki nagyon szereti a flirtet.

Püff, paff, puff

FI vágy.
- Engem mindig elfog a vágy, valahányszor a fe­

leségem hozzám beszél.
■ — Micsoda vágy.

Hogv én is beszélhessek

Neumann Gyula I“ ír I i ' r I Ifesték-kereskedése a restekkiralynoz
Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon: 566

® Uri-divat cikkek Ä4" Aszmann Perecnél
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben. ......
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Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreceni Ruggyanta Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-uica végén, Posta-kert 37.

Bájteli Leokádia.
Múlt héten hallgattam. Óh. hiszen oly 

kimerült voltam, a banktisztviselők estéivé 
úgy kimerített. Óh !

Az Erzsébet-egylet sporttéri mulatsá­
gán azt hitték, hogy körhinta vagyok, ugv 
sürgölődtek, forgolódtak körülöttem a fiatal 
emberek. Óh !

Ma oly fáradt voltam, álmomban meg­
kergetett egy fiatal ember. Óh ! miért nem 
ébren, nem hagytam volna fáradnia !

Óh. mily kellemes hirt hallottam Mari 
szobaleánytól, a szomszédunkba egv — 
huszártiszt költözött... Óh! Mily boldog 
vagyok! Óh, mamám!

Gyanús.
— Hé. vendéglős, van-e jó vörös bora ?

- Kérem olásson, — üt perc múlva lesz.

Idill.
Szeretlek óh édes 
Ifjú igy reheg,
Adjon édes puszit,
Lányka szól: nem lehet.
De miért nem szivem 
Hisz' szeretem magát :
Szól ekép a kis lány,
Óh Adolf miért is 
Evett ma ön — hagymát.

Főző.

Egy anyós levele vejéhez.
— Te Vacak

Mit gondolsz te csirkefogó, hogy kicsoda anyátok? _
Hát te ki x ag} ,J Hiszen ha el nem szélhámoskodod a szerencsétlen 
leányomat a házamtól, hát két hétben se váltanál tisztát. Te. . te 
nyomorult ! Hallom Szabóné öcsém asszony-tói, hogy reggelenként 
bugdácsolsz haza holt részegen, a feleséged" most is a tavalyi slaf- 
rokkban jár. Oh, te gézengúz 1 Ha most itt lennél, megennélek. Te 
csampás, te. szemét . Hát a kis Zoli unokámat miért nem küldöd 
már Tátrafüredre > Eliszod előle a pénzt ugye? Vigvázz. vi 
gyázz, te lelketlen zsivány, mert feljelentelek a járásbíróságnál. Haza­
hozom a leányomat. Málcsit ne kínozzad tovább. Hej. ha élne apátok 
kipofoznánk a családból. — Piha !

Anyátok
özv. Velőtrázó Albertné

Ki mire jó.
— Ezt a Tihanyit mindenféle bizottságba beválaszt­

ják. Hát olyan nevezetes egyéniség ő !
Hogyne ! Nagyot hall’ és semmit sem ért.

öó mulatság.
— A te leányaid minden hangversenyen, cabarén 

részt vesznek. Sokat táncolhatnak.
— De még mennyit Ma már mind a kettő —

menyasszony.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. —

A szeszadó reformja dolgában a szombatosok 
asztaltársasága ankétet tartott, amelyen meghallgatták 
a szakértőket. A Kék macska-vigadó ez alkalommal meg- 
telt érdeklődőkkel, akik az elhangzott vélemények alap- 
ján egvhangulag konstatálták, hogy a szeszadó kérdés 
megoldásának leghelyesebb módja, ha az ipari szeszgyá- ^
rak kontingensét leszállítják — és pedig a Kispipába. a Hg&T 
Lajosok asztalához. Iírasznay Bandi táviratban küldte 
meg a szakértő véleményét: ó érjétek csapra a kontin- 
genst s igyátok meg az egészségemre.

Az érmelléket pusztítja a sáska, mely úgy- látszik 
minden évben ellátogat oda. Éppen ezért Korda Bandi 
indítványozni fogja, hogy a székelyhídi járást nevezzék el sáska já­
rásnak.

Az aszfalt kérdés olyan port vert föl, hogy folyton üntözn1 
kell az utcákat. Köszeghy főmérnök megfordította a hires fejedelem 
mondását, s azt szeretné, ha minden szegény embernek asztfalt ro- 
tyogna a fazekában.

Brátkáról az a panasz érkezett, hogy a levélhordó nem tud 
olvasni. Pedig az Isten, ha hivatalt ád, észt is szokott adni hozzája. 
Az igaz. hogy nem valami nagy csoda, ha a brátkai levélhordó nem 
tud olvasni.

Fried Ferenc csakugyan megcsinálja az önálló jegvbankot- 
A törvényes ércalapot most rakja le, s legközelebb megalakítja a jegy­
bank vezetőséget. Értesülésünk szerint a bank vezérigazgatójául 
Dikker Illést, a kitűnő szakembert sikerült megnyerni. Vezértitkár­
nak IIaduj Demeter és Zsiskov Rudolf van kiszemelve. A kamatláb 
emelésére Márkus Bercit alkalmazzák.

Az orfeumban nagy sikerrel működik Rédev Szidi, a tüne­
ményes hangú, gyönyörű diva. A szép művésznő sikereinek hire a 
Kányavárba is eljutott, ahol tudvalevőleg a város ügyeit intézik. A 
Kányavár urai Rédev Szidi művészetének elismeréséül a fess prima­
donna nevéről keresztelte el a Rédey kertet.

Indok.
Mond csak barátom, hogy jöttél ahoz, hogy öles- 

ember létedre olyan kistermetű leánvt végy feleségül.
— Jah. barátom én ötletes ember vagvok A rossz 

közül mindig a kisebbet választom.

Óh. Istenem, velem mit tettei 
Irén húgom hova lettel ?

►flrai / f/
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R I K

Sándor íénykópész (Kolozsvár Mátyás-tér 26., Jiz erdőn
felkapott nóta ,, Szólalj

jVíilliók hevernek parlagon. ?iámíalan.:!zf;knak száma>kik' T, ... . y sorsjegyeikkel már nyertek, denem tudjak Tehat akik meggyőződni óhajtanak, hogy sorsjegyeik 
nem-e jutottak nyereményhez, forduljanak ÁLMOSD Y SÁNDOR 
bankirodajaba Debreczen, Kossuth-,,. 18. sz, ahol csekély díjért 
reménytereteSen’ L° éVrC vlsszamen‘>leg kikutatja az esetleges nye-

¥$s s.
ff (irr ' 0/1

Rémes rossz tanuló lehetett maga, barátom. 
Honnan gondolja ?
Ragaszkodik az — egyszeregyhez.

C81

yümuv>

szerzek olcsó kamatra földbirto­
kokra, házakra, értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Régi kölcsönöket 
konvertálok 15, 30, 50 éves vissza­
fizetés mellett. Tisztviselői kölcsönt 
15—20 éves visszafizetés mellett 
szerzek. Kereskedőknek Tárcza- 

hitelt szerzek. - Tőzsdei megbízásokat elfogadok.

CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Lr.rh P^yári, kaionai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

3oi- . KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
4318 90S. tk.

yírverési hirdetményi kivonat.
A debreczeni kir. törvényszék mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Tóth József végrehajtatónak Hegedűs 
György végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyében 
a debreczeni kir. törvényszék területén lévő Debreczen 
város határában fekvő a debreczeni 5926. sz. tjkvben. A 
I. 1. sor. 782. hr. sz. a foglalt házasbelteleknek a Hege­
dűs György végrehajtást szenvedett nevén álló Vc-od ré­
szes 70/ kor 16 fillérben.

Továbbá ugyanazon tjkvben. A I. 2. sor. 6424. hr 
sz. alatt foglalt ondód! szántóföldnek a végrehajtást szen­
vedett nevén álló 1 c-od részére 1149 koronában.

villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. —
Elvállalunk villamos felszereléseket 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és "az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze- 
rüen és pontosan készítjük,

GellerJémeth
műszerészek

Debreczen, Hatvan-u. 8. sz.

Végül a debreczeni 750. sz. tjkvben) A -j- 2. sor.
10.144. hr. sz. alatt foglalt ujosztási szántóföldnek a végre­
hajtást szenvedett nevén álló 1 o-od részére 729 koroná­
ban az árverést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok az 1908. évi Julius hó 4 napján délután 
3 órakor a kir. törvényszék árverési termébe megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs­
árának 10%-át, vagyis 70 kor. 71 fill, illetve 114 kor. 
90 fillért, illetve 72 kor. 90 fillért készpénzben vagy óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Debreczen, 190S. év április hó 17-én. A kir. törvény­
szék tkvi hatóságánál.

Bolvári,
kir. tvszéki biró.

Kerti fecskendők,
gépfecskendők, mentőszek­
rények, jégszekrények, 
fagylaltgepek raktára

Sesztina Lajos
vaskereskedésében Debreczen, 
Piac-utca 23-dik szám alatt.

, Szives tudomására hozom az építész és építtető' uraknak, 
hogy atyámtól örökölt

cement aszfalt és csatornázási vállalatot mtr0a
vább vezetni. Raktáron tartok: cement lapokat, csöveket és első 
rendű portland és román cementet. —

Rossi P. Lajos Iroda és raktár:
Debreczen, Boldogfalva-utca 19. szám.

; u
■ m

-
< t

/.A,

\ X X : x\ \X \ \ \
x -A



/ i -' / / tettet Atetti afield /, V\ ;> // //. / // i~

KARIKÁS. 25. szám.

r “ /1FRÓ HIRDETÉSEK. ® 'L Dija 10 szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

VotrtMCMö’z teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb- 
V KlUy vjJtí ít ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható 
Ráhmer Sándornál Debreczen, Piac-utca 26. sz. (nagytó'zsde udvar). 
A Melichár-féle eredeti páros sorú Unicum Drill vetó'gépek kizáró­
lagos képviselője. Ugyanott használt legjobb gyártmányú marokrakó 
aratógépek teljesen üzemképes állapotban felelőség mellett potom­
árban kaphatók.

szöveteinket? Tóth József férfi szabó üz­
letébe Vár-utca 2.ijova vigyük ruha 

Órakészités és javítások a legolcsóbban, 2 évi jótállással 
(Gasparik) Keresztesi Antal óra 

készítőnél eszközölhetó'k Debreczen. Piac-u. 12, sz. (Stenzinger-ház).

Vegyen csipkét papírból jVíihály Sámuelnél főtér 30.
ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz 
Róseuberg Béni Debrecen. Bádogos-utca 1Uraktól levetett

főnyeremény most a Harmathy antiquáriumában könyveket vá­
sárolni, Füvészkert-u. 14. Dús választék potom áron.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egvéb helviségek részére, legelőnyösebben és a leg-

SSmeíT' GANZ-léle villamossági R.d. 5sr,=„=,
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. - Telefenszám 568.

Alkalmi ajándékok ———
ékszerekben es órákban
pintér Gusztáv ékszerésznél Debrecen, 

Piac-u. 2G. Fötőzsde mellett.

FÉRFI-, fiú-és gyermek- RUHÁK
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók.

--------  Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. =
DEBECZEN, KISTEMLOM MELLETT. Sarok üzlet.

Titoneli Miklós

A legszebb és legegészségesebb gyógyhely a

Konyáti sóstó gyógyfürdő.
Fürdöidény : április hó 26 tói szeptember végéig.

A fürdő hírneves orvos felügyelete alatt áll. Kivál.ó gyógyhatású rheuitia, 
CSItz és minden szervi bántnlmii knál. — Ideába jóknál hideg
víz gyógymód. ggfr- Csodálatos szép és kellemes fekvés".
Debrec/.enből társas-kocsi közlekedés < da és vissza 4 sz^mélvig 8 K. 5—6 
személy 10 K. Vasúton Debreezenből d. e. 9 óra 30 perc Hnsszupálviig. hol 
társaskocsink rendelkezésre áll. Egy személv 5'.‘ fill. - Bővebb fVlvil.ágositást 

ad JRAVZ JÓZSEF Debn ezen, Szalkai-utca 7. szám. Tisztelettel

a konyari sóstó fürdő uj tulajdonosai.

jllíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR; Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Részit: Testegyenesitő-gépcket, feszitő-gépe- 
ket, járó-gépeket, tám-gépeket, művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
\ Levélben megkeresésekre vidékre személyesen megyek,

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. — Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika

■ Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező felteie.ek 

mellett kaphatók üzletünkben

Debreczen, Piac-utca 8-ik szám ;

ROSENBERG és HAMMER

19. Telefonszám 321.
TVTáthm Tonne: lésszesz és vizves ilidUlLGl tJdilUb reczen. Péterfia-u.
Légszeszz, vízvezeték, angol elesett, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

„BODEGA * * Kellemes nyári helyiség.
Debreczen, Deák Ferenc-utc.a 

■ (törvényszéki palota mellett.)
Állandóan friss csapolásu sör. tisztán kezelt italok. Kihordásra 
= vagy abonnamára kitűnő magyaros étkeket szolgálok. = 
Esténként jóhirü cigányzene. — Számos látogatást kér

ULLMANN KÁROLY, megbízott

kőfaragó mester telepet 
Debreczen, Boldogfalva-utoa 
= 23-ik szám alól — =

86^" Piac-utca 83-ik szám ala helyezte át.
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat 
sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betüaranvo- 

zást, régi emlékek helyreálllitását.
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetnek.

Ékszerek, ezüstnemüek,
ftyórj Órnn egyházi szerek, órák, angol, fran- \j£DjC&Y 
gjüll Ul UH cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletflzetesre
Sárga János ékszergyárostól 

KOLOZSVÁRT.
Képes nng-y árjegyzék Ingyen.

n=i

Az elismert PUGH és TSA
„Stiria“, „ijelical-premier", „Diirkopp-Dianna“
keiékpáiok csakis nálam kaphatók és mindenféle hozzávaló alkatrészek. 

KESZLER A. -'SÖ debreczen,' műszerész
Debreczen, Széchenyi-utca 1. szán

.11

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt páriái 8 kr.-ért, iÄÄir’iÄ

»ebreeeen aa Uz rkroa könyvnyomds-TfcUMai* 908—1193.


